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 ((مراجعة البرنامج الأكاديمي))مراجعة أداء مؤسسات التعليم العالي 

يوفر وصف المقرر هذا إيجازاً مقتضياً لأهم خصائص المقرر ومخرجات التعلم المتوقعة من الطالب تحقيقها مبرهناً عما إذا كان قد حقق 

 .ولابد من الربط بينها وبين وصف البرنامج. المتاحةالتعلم الاستفادة القصوى من فرص 
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 ِخزجاخ اٌتؼٍُ وطزائك اٌتؼٍُُ واٌتؼٍُ واٌتمُُُ .10

اٌّؼزفح واٌفهُ  - أ

 اوتضاب اٌطاٌة اٌّصطٍحاخ اٌمأىُٔح وشزحها  -1أ

 تزجّح إٌصىص اٌمأىُٔح ِٓ اٌفزٔضُح إًٌ اٌؼزتُح وتاٌؼىش -2أ

 تؼٍُ اٌطاٌة لىاػذ تزجّح إٌصىص اٌّتخصصح حضة اٌّجاي  - 3أ

  تؼٍُ اٌطاٌة وُفُح تزجّح إٌصىص اٌمأىُٔح -4أ

 دراصح الأخطاء اٌمىاػذَح ِٓ خلاي إٌصىص اٌّتزجّح- 5أ

 دراصح الأخطاء الإِلائُح اٌّزتىثح فٍ ػٍُّح اٌتزجّح  - 6أ

اٌّهاراخ اٌخاصح تاٌّىضىع  -  ب 

    -1ب

 -  2ب

 -  3ب

 -  4ب

      طزائك اٌتؼٍُُ واٌتؼٍُ 

طزَمح اٌماء اٌّحاضزاخ ِٓ خلاي وتاتح إٌصىص ػًٍ اٌٍىحح أو ػٓ طزَك ٔصىص جاهزج ووذٌه 

لثً وتؼذ ػٍُّح اٌتزجّح ٌتجٕة الأخطاء اٌّتؼٍمح تاٌٍفع واػطاء اٌطاٌة اٌىاجثاخ " لزاءج إٌصىص شفىَا

واصتخذاَ طزق اٌتؼٍُ اٌتحزَزَح . اٌصفُح واٌىاجثاخ اٌلاصفُح واصتخذاَ اٌمىاُِش اٌىرلُح والاٌىتزؤُح

. واٌشفىَح

 

 

      طزائك اٌتمُُُ 

 درجح اٌضؼٍ اٌضٕىٌ 40

 درجح الاِتحاْ إٌهائٍ 60
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ِهاراخ اٌتفىُز - ج

  -1ج

- 2ج

- 3ج

-   4ج

 

     طزائك اٌتؼٍُُ واٌتؼٍُ 

وإػطاء اٌتّارَٓ تّضتىَاخ ِختٍفح " ِفصلا" تزجّح إٌصىص اٌفزٔضُح واٌؼزتُح وشزحها شزحا

" وصّاع إٌصىص اٌّتزجّح اٌّختٍفح شفىَا. واٌتذرَة ػًٍ ػٍُّح اٌتزجّح اٌتحزَزَح واٌشفىَح

.   واٌىلىف ػٕذ الأخطاء إٌّىػح وِؼاٌجتها" وتحزَزَا

 

 

 

    طزائك اٌتمُُُ 

. إجزاء اختثاراخ تحزَزَح ٌٍطاٌة . 1

. ٔشاطاخ صفُح ِٕفزدج وِشتزوح . 2

. واجثاخ لاصفُح. 3

 

 

 

. (اٌّهاراخ الأخزي اٌّتؼٍمح تماتٍُح اٌتىظُف واٌتطىر اٌشخصٍ  )اٌّهاراخ  اٌؼاِح وإٌّمىٌح - د 

  -1د

- 2د
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- 3د

 -  4د
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 تُٕح اٌّمزر .11

 اٌضاػاخ الأصثىع
ِخزجاخ اٌتؼٍُ 

 اٌّطٍىتح
اٌّضاق / اصُ اٌىحذج 

 أو اٌّىضىع
 طزَمح اٌتمُُُ طزَمح اٌتؼٍُُ

 اِتحأاخ تحزَزَح"  وػٍُّأظزَا اٌتزجّح اٌمأىُٔحاٌتزجّح اٌمأىُٔح وتؼزَفها   2 1

ِصطٍحاخ لأىُٔح ؤصىص ٌٍتزجّح  2 2

 ِٓ اٌؼزتُح إًٌ اٌفزٔضُح
 اِتحأاخ تحزَزَح"  وػٍُّأظزَا اٌتزجّح اٌمأىُٔح

جًّ تحتىٌ ػًٍ اٌّفزداخ اٌمأىُٔح  2 3

 ِٓ اٌفزٔضُح إًٌ اٌؼزتُح
 اِتحأاخ تحزَزَح"  وػٍُّأظزَا اٌتزجّح اٌمأىُٔح

ِصطٍحاخ لأىُٔح ؤصىص ٌٍتزجّح  2 4

 ِٓ اٌؼزتُح إًٌ اٌفزٔضُح
 اِتحأاخ تحزَزَح"  وػٍُّأظزَا اٌتزجّح اٌمأىُٔح

ِصطٍحاخ لأىُٔح ؤصىص ٌٍتزجّح  2 5

 ِٓ اٌفزٔضُح إًٌ اٌؼزتُح
 اِتحأاخ تحزَزَح"  وػٍُّأظزَا اٌتزجّح اٌمأىُٔح

جًّ تحتىٌ ػًٍ اٌّفزداخ اٌمأىُٔح  2 6

 ِٓ اٌؼزتُح إًٌ اٌفزٔضُح
 اِتحأاخ تحزَزَح"  وػٍُّأظزَا اٌتزجّح اٌمأىُٔح

تزجّح ػمذ اٌزواج ِٓ اٌؼزتٍ إًٌ  2 7

 اٌفزٔضٍ وتاٌؼىش 
 اِتحأاخ تحزَزَح"  وػٍُّأظزَا اٌتزجّح اٌمأىُٔح

تزجّح هىَح الأحىاي اٌّذُٔح ِٓ  2 8

 اٌؼزتُح إًٌ اٌفزٔضُح وتاٌؼىش 
 اِتحأاخ تحزَزَح"  وػٍُّأظزَا اٌتزجّح اٌمأىُٔح

 اِتحأاخ تحزَزَح"  وػٍُّأظزَا اٌتزجّح اٌمأىُٔح تزجّح ِصطٍحاخ اٌّحاوُ  2 9

 اِتحأاخ تحزَزَح"  وػٍُّأظزَا اٌتزجّح اٌمأىُٔح تزجّح ٔصىص حىي اٌمأىْ اٌذوٌٍ  2 10

 اِتحأاخ تحزَزَح"  وػٍُّأظزَا اٌتزجّح اٌمأىُٔح تزجّح ٔصىص حىي اٌذصتىر اٌؼزالٍ  2 11

تزجّح ٔصىص حىي اٌشزطح الإدارَح  2 12

 واٌمضائُح وِصطٍحاخ لأىُٔح
 اِتحأاخ تحزَزَح"  وػٍُّأظزَا اٌتزجّح اٌمأىُٔح

الأشزاف / تزجّح أِز جاِؼٍ  2 13

 اٌّشتزن وِصطٍحاخ لأىُٔح
 اِتحأاخ تحزَزَح"  وػٍُّأظزَا اٌتزجّح اٌمأىُٔح

تزجّح ٔصىص تتضّٓ أٔىاع اٌّحاوُ  2 14

 وِصطٍحاخ لأىُٔح  
 اِتحأاخ تحزَزَح"  وػٍُّأظزَا اٌتزجّح اٌمأىُٔح

تزجّح ٔصىص حىي اٌتٕظُُ اٌمضائٍ  2 15

 اٌؼزالٍ وِصطٍحاخ لأىُٔح
 اِتحأاخ تحزَزَح"  وػٍُّأظزَا اٌتزجّح اٌمأىُٔح

تزجّح ٔصىص حىي اٌّحىّح اٌؼٍُا  2 16

 اٌّحىّح اٌؼٍُا فٍ اٌؼزاق/ الاتحادَح 
 اِتحأاخ تحزَزَح"  وػٍُّأظزَا اٌتزجّح اٌمأىُٔح

تزجّح ٔصىص تتضّٓ أٔىاع اٌّحاوُ  2 17

 وِصطٍحاخ لأىُٔح
 اِتحأاخ تحزَزَح"  وػٍُّأظزَا اٌتزجّح اٌمأىُٔح

تزجّح ٔصىص تتؼٍك تاٌمأىْ اٌذوٌٍ  2 18

 وِصطٍحاخ لأىُٔح
 اِتحأاخ تحزَزَح"  وػٍُّأظزَا اٌتزجّح اٌمأىُٔح

 تزجّح ٔصىص حىي اٌمأىْ اٌجٕائٍ 2 19

   وِصطٍحاخ لأىُٔح
 اِتحأاخ تحزَزَح"  وػٍُّأظزَا اٌتزجّح اٌمأىُٔح

ِصطٍحاخ لأىُٔح واٌمأىْ وفزوػه  2 20

 ؤصىص ٌٍتزجّح 
 اِتحأاخ تحزَزَح"  وػٍُّأظزَا اٌتزجّح اٌمأىُٔح
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 اٌثُٕح اٌتحتُح  .12

: اٌمزاءاخ اٌّطٍىتح 

  إٌصىص الأصاصُح 
 وتة اٌّمزر 
      أخزي 

: المراجع العربية . أ

 ,تُزوخ, دار الاداب, ػزتٍ -لاِىس فزٔضٍ, إٌّهً اٌىصُظ, صهًُ ادرَش. د. 1

.  2009, اٌطثؼح اٌزاتؼح ػشزج

.  1985, تُزوخ, دار اٌضاتك, ػزتٍ-لاِىس فزٔضٍ, اٌىٕز, جزواْ اٌضاتك. 2

طثؼح جذَذج , تُزوخ, دار الاداب, ػزتٍ -لاِىس فزٔضٍ, إٌّهً, صهًُ ادرَش. د. 3

 . 1996, اٌطثؼح اٌضاتؼح ػشزج, ِٕمحح وِزَذج

وٍُح اٌؼٍىَ ,  Terminologie Juridiqueاٌّصطٍحاخ اٌمأىُٔح, ِحّذ شهُة. د. 4

  .2004, (اٌٍّّىح اٌّغزتُح)وجذج , اٌمأىُٔح والالتصادَح والاجتّاػُح

.   ِىتثح اٌطلاب, لىاػذ وتّارَٓ, دًٌُ اٌّتزجُ.5

 : المراجع الاجنبية. ب

1.FAHMY Hussein, Dictionnaire français-Arabe des Termes Juridiques, 

Economiques et commerciaux, Maison Al-Maaref, Alexandrie, 1955. 

2.REIG Daniel, As SABIL AL-WASIT, Dictionnaire Arabe-Français, Librairie 

Larousse, Paris, 1987.  

3.Introduction à la lecture de textes juridiques français, Kuwait 

University Press.    

 مواقع الانترنيث- ج

جًّ تحتىٌ ػًٍ اٌّفزداخ اٌمأىُٔح  2 21

 ِٓ اٌفزٔضُح إًٌ اٌؼزتُح
 اِتحأاخ تحزَزَح"  وػٍُّأظزَا اٌتزجّح اٌمأىُٔح

ِصطٍحاخ لأىُٔح ؤصىص ٌٍتزجّح  2 22

 ِٓ اٌؼزتُح إًٌ اٌفزٔضُح
 اِتحأاخ تحزَزَح"  وػٍُّأظزَا اٌتزجّح اٌمأىُٔح

ِصطٍحاخ لأىُٔح ؤصىص ٌٍتزجّح  2 23

 ِٓ اٌفزٔضُح إًٌ اٌؼزتُح
 اِتحأاخ تحزَزَح"  وػٍُّأظزَا اٌتزجّح اٌمأىُٔح

جًّ تحتىٌ ػًٍ اٌّفزداخ اٌمأىُٔح  2 24

 ِٓ اٌؼزتُح إًٌ اٌفزٔضُح
 اِتحأاخ تحزَزَح"  وػٍُّأظزَا اٌتزجّح اٌمأىُٔح

تزجّح اٌىثائك اٌتخزج اٌمأىُٔح   2 25

 وِصطٍحاخ لأىُٔح
 اِتحأاخ تحزَزَح"  وػٍُّأظزَا اٌتزجّح اٌمأىُٔح

تزجّح شهادج اٌُّلاد وِصطٍحاخ  2 26

 لأىُٔح 
 اِتحأاخ تحزَزَح"  وػٍُّأظزَا اٌتزجّح اٌمأىُٔح

تزجّح اٌشهادج الإػذادَح اٌؼٍٍّ  2 27

 والأدتٍ وِصطٍحاخ لأىُٔح
 اِتحأاخ تحزَزَح"  وػٍُّأظزَا اٌتزجّح اٌمأىُٔح

تزجّح ٔصىص لأىُٔح وِصطٍحاخ  2 28

 لأىُٔح 
 اِتحأاخ تحزَزَح"  وػٍُّأظزَا اٌتزجّح اٌمأىُٔح

 اِتحأاخ تحزَزَح"  وػٍُّأظزَا اٌتزجّح اٌمأىُٔح ِصطٍحاخ لأىُٔح وجًّ لأىُٔح  2 29

تزجّح ٔصىص لأىُٔح وِصطٍحاخ  2 30

 لأىُٔح 
 اِتحأاخ تحزَزَح"  وػٍُّأظزَا اٌتزجّح اٌمأىُٔح
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Recherches :  

مشاكل وصعوبات الترجمة من العربية إلي الفرنسية لدى طلبة المرحلة الرابعة  .1

 مشاكل وصعوبات الترجمة القانونية . 2

3. Auteur : ElHarès, Caroline 

Titre: Étude théorique et pratique des différents obstacles rencontrés en traducti

on de  l'arabe au français. Directeur de recherche : Alexis Nuselovici Nouss 

4. Auteur : Chrétien, Pascale 

Titre: Analyse comparative de trois traductions françaises de la Tempête de W

illiam  Shakespeare. Directeur de recherche : Alexis Nuselovici Nouss 

وتشًّ ػًٍ صثًُ اٌّثاي  )ِتطٍثاخ خاصح 

ورط اٌؼًّ واٌذورَاخ واٌثزِجُاخ 

 (واٌّىالغ الاٌىتزؤُح 
 

وتشًّ ػًٍ صثًُ  )اٌخذِاخ الاجتّاػُح 

اٌّثاي ِحاضزاخ اٌضُىف واٌتذرَة 

  (اٌّهٍٕ واٌذراصاخ اٌُّذأُح 
 

 


